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Kirish

Mazkur dastur Toshkent davlat sharqshunoslik universiteti magistraturasining 
5A120102 - Lingvistika: xitoy tili mutaxassisligiga kirish imtihonlari uchun
tuzilgan va unda 5120100-Filologiya va tillarni o‘qitish (xitoy tili) tadim 
yo‘nalishi o‘quv rejasidagi Xitoy tili va Xitoy tili nazariy grammatikasi fanlariga 
tegishli mavzular qamrab olingan.

Universitet magistraturasi mutaxassisliklarining barchasida mutaxassislikka 
mos fanlar bo’yicha kirish imtihonlari yozma ish shaklida odkaziladi. Yozma 
ishlar topshiriqlari uch qismdan iborat qilib belgilanadi va 100 ballik baholash 
mezonlari qodlanadi:

l.Birinchi qism fanning umumnazariy masalalari -  30 ball;
2.1kkinchi qism tegishli mamlakat yoki mintaqaga oid masalalar -  30 ball;
3.Uchinchi qism sharq tillaridan tegishli mazmun va hajmdagi matnlaming 

ona tiliga yozma tarjimasi -  40 ball.
100 ballik baholash mezonlari dastur nihoyasida keltiriladi.

I.Xitoy tili

Initsiallar. Finallar. Diftonglar. Kuchli undoshlar. Bo‘g‘inlar. To‘g‘ri o‘qish 
qoidasi. Ohanglar. Kalit. Ieroglif. So‘z turkumlari. Xitoy tilining morfologik 
xususiyatlari. Xitoy tilida otlar. Xitoy tilida olmosh. Hurmat formasi. Xitoy tilida 
son. Xitoy tilida hisob so‘zlar. Xitoy tilida yuklamalar. Xitoy tilida fed. Xitoy 
tilida fedlaming tuslanishi. Xitoy tilida atributiv so‘zlar. Xitoy tilida hosila 
ravishlar. Xitoy tilida asosiy ravishlar. Xitoy tilida orttirma nisbat. Xitoy tilida 
majhul nisbat. Fedning yakuniy formasi qo‘shimchasi. Xitoy tilida bogdovchi 
qo‘shimchalar. Xitoy tilida konversiya. Hurmatning subyekt kategoriyasi. 
Hurmatning nisbiy kategoriyasi. Hurmat kategoriyasi leksikasi. Xitoy tilida zamon 
turlari. Xitoy tilida murojaat. Gap yakuni. Darak va so‘roq gaplarda inkor. Undov 
va his-hayajon gaplarda inkor. So‘zlami almashtirish orqali inkomi ifodalash. 
0 ‘zlashgan gap. Ko‘chirma gap. Sodda gap turlari. Gaplaming bogdanish tizimi. 
Xitoy tilida undov so‘zlar. Initsiallar. Finallar. Diftonglar. Kuchli undoshlar. 
Bo‘gdnlar. To‘g‘ri o‘qish qoidasi. Ohanglar. Kalit. Ieroglif. So‘z hirkumlari. Xitoy 
tilining morfologik xususiyatlari. Xitoy tilida otlar. Xitoy tilida olmosh. Hurmat 
formasi. Xitoy tilida son. Xitoy tilida hisob so‘zlar. Xitoy tilida yuklamalar. Xitoy 
tilida fed. Xitoy tilida fedlaming tuslanishi. Xitoy tilida atributiv so‘zlar. Xitoy 
tilida hosila ravishlar. Xitoy tilida asosiy ravishlar. Xitoy tilida orttirma nisbat. 
Xitoy tilida majhul nisbat. Fedning yakuniy formasi qo‘shimchasi. Xitoy tilida 
bogdovchi qo‘shimchalar. Xitoy tilida konversiya. Hurmatning subyekt 
kategoriyasi. Hurmatning nisbiy kategoriyasi. Hurmat kategoriyasi leksikasi. Xitoy
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tilida zamon turlari. Xitoy tilida murojaat. Gap yakuni. Darak va so‘roq gaplarda 
inker. Undov va his-hayajon gaplarda inkor. So‘zlami almashtirish orqali inkomi 
ifodalash. 0 ‘zlashgan gap. Ko‘chinna gap. Sodda gap turlari. Gaplaming 
bogManish tizimi. Xitoy tilida undov so‘zlar.

ILXitoy tili nazariy grammatikasi

Xitoy tili. Milliy til va shevalar. Xitoy yozuvi tarixi. Xitoy tili 
morfologiyasining umumiy tavsifi. Xitoy tilida so‘z turkumlari. Xitoy tilida 
yordamchi so‘z turkumlari. Xitoy tilida ravish. Xitoy tilida undov gaplar. 
Sintaksis. Xitoy tili sintaksisining asosiy xususiyatlari. Gap va uning tushunchasi. 
Gapning bosh boMaklari. Xitoy tilida gaplarning turlari va tiplari. Ko‘chinna gap. 
0 ‘zlashma gap.

Grammatik kategoriya va uning turlari, tilning grammatik vositalari, 
sintaksis; sintaksisning o‘rganish mavzulari, gapni turlarga ajratish oMchovlari 
to‘g‘risidagi umumiy ma’lumotlar.

Birikma. Ot birikma. Fe’l birikma. Gap. Sodda gap. Uning turlari. Darak 
gap. Undov gap. So‘roq gap. Buyruq gap. Gap boMaklari. Bosh boMaklar. Ega va 
kesim. Tkkinchi darajali boMaklar. Aniqlovchi. ToMdiruvchi. Hoi. Undalma. 
Kiritma.

Qo‘shma gap. Bosh gap. Ergash gap va uning turlari. Ega ergash gap va 
uning turlari. Kesim ergash gap. ToMdiruvchi ergash gap. Aniqlovchi ergash gap. 
Ravish ergash gap. Payt ergash gap. 0 ‘rin ergash gap. Sabab ergash gap. Maqsad 
ergash gap. Shart ergash gap. To‘siqsiz ergash gap. Natija ergash gap.

Leksikologiya va leksikografiya. Leksikologiyaning semasiologiya bilan 
bogMiqligi. Xitoy tilida polisemiya. So‘z ma’nolarining ko‘p ma’noliligi sabablari. 
So‘zning ko‘chma ma’nolari. So‘z -  tovush jamlanmasi yoki bitta tovush. 
Nominativ funksiya -  tilning o‘z ma’nosi.

Monosemiya -  bir ma’nolilik. Polisemiya - ko‘p ma’nolilik. So‘z 
ma’nosining ko‘chishi. Mutloq sinonimlar. Omoformalar va omograflar. 
Antonimiya -  so‘z ma’nolarining qarama-qarshiligi. Antonimlar -  yo‘nalish 
qarama-qarshiligi, belgilar qarama-qarshiligi.

Xitoy tilining muhim nazariy masalalari, so‘z va fonema, so‘z va morfema, 
so‘z va so‘z birikmasi o‘rtasidagi o‘xshashlik va farqlovchi xususiyatlar. So‘z 
ma’nosi va uning tuzilishi; leksik va grammatik ma’nolar, leksik ma’no turlari. 
So‘z yasash va uning usullari, til va nutqning eng kichik ma’no anglatuvchi 
birliklari: morfema tushunchalari. So‘z va uning morfem xususiyatlari. So‘z 
tartibi. Xitoy tilida morfologik atamalar.

So‘z negizi. So‘z yasalishi. Yasama so‘zlar. Murakkab tarkibli so‘zlar. 
Otning yasalishi. Sifatning yasalishi. Fe’l yasalishi. Ravish yasalishi.
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Lug‘at tarkibi. Lug‘atning yaratilish tarixi. Lug‘atning rivojlanish tarixi. 
Lug‘at tarkibinig o‘zgarishi va ularning qodlanilish holatlari. Iboralar. Sof xitoy 
tili leksikasi. Boshqa tillardan o‘zlashgan so‘zlar. Maqollar. Maqollar mazmuni. 
Shevalar. Sheva tushunchasi. Shimoliy-sharqiy sheva, shimoliy-g‘arbiy sheva, 
markaziy sheva, janubiy-sharqiy sheva, shimoliy-g‘arbiy sheva. Shevalar va 
shevalarning o‘zaro farqi.

Xitoy tili stilistikasi. Kitobiy leksika. Og‘zaki nutq leksikasi. Ilmiy uslub 
leksikasi. Publistik leksika. Adabiy leksika. Xitoy tilining so‘z ma’nolari.

Sinonimlar qatori. So‘zning antonimi. Omofon. Omograf. Modal, undov, 
taqlidiy so‘zlar va ularning ma’nolari, ularning qoMlanilish sohalari.

Kam va ko‘p qoMlaniladigan so‘zlar. Aktiv va passiv leksika. 
Neologizmlar. Neogoligizmlar turi. Xitoy tilida anglo-amerikanizmlar. 
So‘zlaming funksiyaviy va uslubiy mustahkamlanganligi.

Nutqda so‘z bo‘yoqlarining qoMlanilishi. Jargon leksika. Xitoy 
frazeologiyasining stilistik qatlami.

III. MUTAXASSISLIKKA OID MATNNI 0 ‘RGANILGAN SHARQ 
TILIDAN ONA TILIGA TARJIMA QILISH(600-800 b.b.)
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Magistraturaga qabul sinovlarining birinchi bosqichida mutaxassislik 
fanlaridan yozma ishlar topshiriqlari bo‘yicha talabalar bilimini

baholash mezonlari

Qabul sinovlarini baholash uchun maksimal baho -100 ball etib belgilanadi.
Mutaxassislik fanlari bo‘yicha kirish sinovi biletlarining liar birida 3 tadan 

savol bo‘lib, ular quyidagi mezonlar asosida baholanadi:
1. Birinchi va ikkinchi savollar mutaxassislik fanlariga tegishli bo‘ladi. 

Ulaming liar biriga yozilgan javoblarni baholash 30 ball doirasida amalga 
oshiriladi.

Savol bo‘yicha javoblarni baholash quyidagi jihatlami hisobga olgan holda 
amalga oshiriladi:

-  nazariy va amaliy bogdiqlikda yoritilgan;
-  mazmunni yoritishda mustaqil ilmiy mushohada yuritish iqtidori mavjudligi;
-  nom va ilmiy atamalarni bilish darajasi;
-  keltirilgan faktlaming hozirgi davrdagi jarayonlar, o‘zgarishlar bilan o‘zaro 

aloqadorlikda ochib berilganligi, chuqur ilmiy tahlil etilgan hamda 
xronologik jihatdan to‘g‘ri yoritilganligi;

muammoni tizimli mustaqil tahlil qilganligi, o‘z fikrini erkin va mustaqil 
ifoda eta olganligi.

BAHOLASH SHKALASI:
1. Fikr aniq va izchil ifodalangan, barcha savollar mutlaqo to‘liq yoritilgan 

va bunda tegishli ilmiy adabiyotlarga tayanilgan va liar tomonlama chuqur 
asoslangan javoblarga 26-30 ballgacha - ci’lo baho qo‘yiladi.

2. Savolga nisbatan to‘liq javob berilgan, fikr izchil ifodalangan, lekin bunda 
tegishli ilmiy va uslubiy adabiyotlarga kamroq e’tibor berilgan bo‘lsa, 21-25 
ballgacha -ycixshi baho qo‘yiladi.

3. Savolga qisman javob bera olgan va ma’ium darajada ilmiy, o‘quv-uslubiy 
adabiyotlaridan foydalangan bo‘lsa, 17-20 ballgacha - qoniqarli baho qo‘yiladi.

4. Fikr aniq ifoda etilmagan, savolga qisman boMsada to‘g‘ri javob berilmagan, 
tegishli ilmiy, o‘quv-uslubiy adabiyotlardan mutlaqo foydalanilmagan javoblar 
uchun 0-16 ballgacha - qoniqarsiz baho qo‘yiladi.

2. Ucliinclii savol bo‘yicha mutaxassishkka oid (ijtimoiy-siyosiy, iqtisodiy, 
madaniy, бадиий) mavzulardagi va 600 belgi atrofidagi hajmga ega sharq tilidagi matnni 
ona tihga taijima qilinadi.

Yozma taijimani baliolashda 40 ballik mezon qodlanadi Matn tarjimasi quyidagi 
mezon asosida baliolanadi:



BAHOLASH SHKALASI:

a) matnni to‘liq 100% taijima qilsa 40 ball
b) 90 % tarjima qilsa 36 ball
v) 80% tarjima qilsa 32 ball
g) 70% tarjima qilsa 28 ball
d) 60% tarjima qilsa 24 ball
e) 50% tarjima qilsa 20 ball
j) 50% dan kam tarjima qilsa 0 ball

Tarjima hajmidan kelib chiqib, baholashda oraliq ballar korsatkichlari ham 
qollanishi mum kin.

Yozma ish natijalari bo‘yicha sinov yakunida yig‘ilgan ballar jamlanadi va 
quyidagicha baholanadi:

1. 86 - 100 ballgacha -  “a’lo”;
2. 71-85 ballgacha -  “yaxshi”;
3. 56 -70  ballgacha -  “qoniqarli”;
4. 0 - 5 5  ballgacha -  “qoniqarsiz”
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